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บทคดัย่อ 
 

การศึกษาวรรณกรรมขบัขานไทขึน  เชียงตุงคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคใ์นการศึกษา  ๒  ประการ
คือ ๑) เพื่อศึกษาวิเคราะห์รูปแบบและเน้ือหาของวรรณกรรมขบัขานไทขึน  ๒) ศึกษาบทบาทของ
วรรณกรรมขบัขานในสังคมไทขึน โดยอาศยัแนวคิดในการศึกษาวิเคราะห์รูปแบบและเน้ือหาของ
วรรณกรรม  และแนวคิดในการศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างวรรณกรรมกบัสังคมเป็นแนวทาง  
วรรณกรรมขบัขานท่ีน ามาศึกษามีทั้งหมด ๑๖ เร่ือง ไดแ้ก่  ค่าวซอ ๑ เร่ือง มาต  ๙ เร่ือง และสมาส  
๖ เร่ือง  จากการศึกษาพบว่าวรรณกรรมขับขานของชาวไทขึน เมืองเชียงตุงท่ีบันทึกไวเ้ป็น         
ลายลกัษณ์ แบ่งออกเป็นรูปแบบ  ๓  รูปแบบ คือ มาต  ค่าวซอ และสมาส ซ่ึงผูแ้ต่งจะแต่งตามแต่
สถานการณ์ หรือวตัถุประสงค์ มิได้เคร่งครัดในเร่ืองฉันทลกัษณ์  ท าให้เน้ือหา ฉันทลกัษณ์ และ
รูปแบบการน าเสนอจึงมีความหลากหลาย และไม่มีแบบแผนท่ีตายตวั  เน้ือหาท่ีปรากฏแบ่งออกเป็น  
๔  ลกัษณะคือ ๑)  เน้ือหาเก่ียวกับประวติัพระพุทธเจ้า  ๒) เน้ือหาเก่ียวกับหลักธรรมค าสอนของ
พระพุทธเจา้  ๓) เน้ือหาเก่ียวกบัประเพณีและพิธีกรรม และ ๔) เน้ือหาเก่ียวกบัความเช่ือ และค่านิยม 

วรรณกรรมขบัขานมีบทบาทต่อสังคมไทขึน  เชียงตุงหลายประการ ทั้งในด้านให้ความ
สนุกสนานเพลิดเพลิน  บทบาทในฐานะเป็นตวับนัทึกประวติัศาสตร์แบบชาวบ้านในดา้นให้การ
อบรมสั่งสอนคนในสังคม  และในดา้นการสร้างความเป็นน ้ าหน่ึงใจเดียวกนัในชุมชนซ่ึงบทบาท
ในดา้นใหก้ารอบรมสั่งสอนคนในสังคมเป็นบทบาทท่ีพบอยา่งชดัเจนท่ีสุด  อนัเป็นส่ิงซ่ึงแสดงให้
เห็นถึงการเป็นสังคมชาวพุทธท่ียดึมัน่และศรัทธาในค าสอนของพระพุทธเจา้ 

ในปัจจุบนัวรรณกรรมขบัขานของชาวไทขึน เมืองเชียงตุง ทั้งประเภท “มาต” “ค่าวซอ” 
และ “สมาส” ยงัคงมีบทบาทในสังคมชาวไทขึน เมืองเชียงตุง แมมี้การเปล่ียนแปลงไปบา้งตาม              
ยุคสมยั แต่ก็ยงัปรากฏในวิถีชีวิต ทั้งในดา้นการแสดง ประเพณีและวฒันธรรม ส่วนวรรณกรรม         
ขบัขานไทขึน ในสังคมชาวไทขึน จงัหวดัเชียงใหม่ ไม่มีการขบัขานในงานประเพณี มีเพียงการ
บนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษร และการแสดงสาธิตในโอกาสพิเศษต่าง ๆ  
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     ABSTRACT 
 

This research on Verse in Tai Khuen Society at Chiang Tung aims to analyze the 
following issues: 1) patterns and contexts of Tai Khuen’s Verse; and 2) Verse’s roles in its society 
through the usage of Literary Criticism framework to understand the Verse’s patterns and 
underlying contexts, as well as Relationship Analysis to study the connection between the Verse 
and the Society. The researcher thus chooses 16 stories of villager’s verses which are used in their 
ceremonies and customs to study the Verse’s overall patterns and contexts influenced on Tai 
Khuen Society. These consist of a Northern song (Kao-Saw), 9 Maad stories and 6 Samaad 
stories. The analysis indicated that these 3 kinds of the verses were written due to current 
situations and specific purposes that did not always conform to traditional Tai Khuen Verse’s 
pattern. Therefore, this flexible form of verse brings about variable representative pattern. The 
Verse’s contexts can be divided into 4 categories as following: 1) The Lord Buddha’s Stories; 2) 
Buddha’s Precepts; 3) Customs and Traditions; and 4) Principles, Beliefs and Societal Value. 

The researcher found that Verse of Tai Khuen Society at Chiang Tung’s patterns and 
contexts play important roles to their community in terms of entertainment values, historical 
records, moral conducts, and community’s collective unity. As the function of moral conducts 
being the most prominent, it reflects the society’s strong belief of the Lord Buddha’s Teachings. 

Recently, Tai Khuen’s Verse - both Maad, Sern, Kao-Saw, and Samaad - still prevails in 
Chiang Tung’s daily life, plays, customs, and traditions, despite the fact that the Society being 
affected by modernized world. However, the Verse is rarely found in the lifestyle of the Tai 
Khuens in Chiangmai, who, instead, keep written records of the Verse and would demonstrate the 
verses in various occasions. 


